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1 1) Sender/Suppiier 2) Supplier-no. 0091024089 |_ 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID EU26851.54:2
cHub
Robert Bosch it 2 4 Nasesrating
3000 HATVAN shipping carrier ' .
HU Hungary
5 Liadirig ot é)Date 13.09.2019 7)Relations-no.
8) Transporinumber 11893759 9) shipping canmier 10} Camier-no. 133638
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
. 13) Bordereau-/Carga list no,
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier;
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) _ o
14249/14249/14249/14249/14249 16) Arrive-date 17) Armive-ims
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. |24) Gross welght
delivery nole no. SF weight kg kg
3647808 10 Pallets 0 [0260001050V03UT AE io0g 1070,0
HH3759 2510261630
3647808 10 Pallets 0 [0260001050V03UT AR 100 1070,0
HH3759 2510261630
3647811 10 Pallets 0 [0260001050VQ3UJ AR 100 1070,0
HH3759 2510261630
3660640 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 1000 1070,0
HH375% 2510261630
3660649 10 Pallets 0 10260001050V03UT AR 100 1100,0
HH3759 2510261630
25} Sum 26) Volume in edm Next Page Sum . 4
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods forinsurance 33) jl'ran_sgoninsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier wit
HATVAN
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transpori no
39) Loy reg.
mpmmenpe o e S bRy
42) Acknowledgment of u‘tUé; FEUEST e re .
ntofre e : 1. ACOL L0 Lo
nzlentioned tragnsport com‘]::%é U‘%é%&ﬁ‘éf%&hﬂiﬁ%’{e‘c@ag&‘ e (o)
: 43) Takeover-confirmation from the driver: . ng
B Sate oo ang Isos R SO sy IS Rpy , ;
44) The transport E:?M "Riceviiebt dangediserva Gl
— EbrTatoalERnica oft (uialitZEGoTatpallER)
| Date Time Signature Euro-Grate-pal {GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45 Place of trial is Stutigart. Gorman law arranged by agreement, 46) forRecaiver
2) Supplierno. 8) Transportnumber '

T

13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszuflien unter der Verantworlung des Absenders

7o ba compteted an ihe senders own responsibilily 1-15 icluding 21422

1-15 tovidhba 21+22 rovatokat a feladd (ot ki sajét felelissénére

-

MA/ 2019021915 4. példany

Felads (Mév, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Bosch tit 1.

B e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eléed megallapodés esetén is a Nemzetktzi Arufuvarozasl egyezmény
{CMR) rendelkezése| az Inyadtk

This Carige Is subject, notwithslanding any cfause Lo the conlrary 1o the Conveallon
ap the Conlract forihe Intemalional Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan

Dlase Beféndering unterfiegt irotz einar gegentalligen Abmachung den Bestimmungen

HU

des Ubereinkommens dber den Bef5rd irag Im Inter len Sir
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, clm, orszdg) Consignee {Name, address, country}
Empfénger (Nama, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Neév, ¢im, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

EVO-CARGD LOGISTIC KFT.

70025 MODUGNO

8000 Zalzegerszeg, Hock Janas (t 51,

IT

Az aru kiszelgalsi helys {halység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Gountry)
Nachfolgende Frachifahrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ont 70028 MODUGNC

orszéglcountryiland 1T

aru Kiszolgalas! nelye ©5 idopontja (Nelyseg, orszag, :dopon
4 Place and date of taking over of the goods {Placa, country, date}

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land, Datum}

ﬂ 'UVSFOZO iennla lasal 05 EE]BQ)’ZGSEI

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigeflgte
Bt ¢

helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtflirer
orszdg/country/Land  HU
idépont/date/Datum  2019.09.13

" Annexed documents

SAP;271200

{Eredsti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozénak!
SErESooom

22
L

Daretezam L) N
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése :::::ﬁl{:l sesm Gross welght in Térfogal (m3)
& Kemmnzeichen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the e 11 kg # Volume In m3
upd Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Brullegewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bereichnung Ko
123 PAL KF2-Zubehd| 13377
Oszhily Szém  Betd
Class Hisbar  1bitee Klasse, Ziffer, Buchstabe 13377 [1]
A fefadd rendelkezései (Vam- és egyéh hivatalos kezelés} Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender'sinstructions {Customs and other formalilties) 19 To be paid by b c‘l % Currency, Consignee
Anwelsungen das Absenders (Zoll- und sonslige amtlicha Eehandiung) Zu zahten vom LRl Wahrung Empfanger
P:048450
0
Visszatéritds A szillitdssal kap I dtvetlen
14  Reimbursemant Shipping documants are complalely fook aver
Rickerstallung Ich habe die Transpor ] (b
15 Fuvard(}-fizetési rencalkezések Kiltinfeges megéllapoddsok Besandere Vereinbarungen
Direction as to freight payment 20 Specia) agreements
Bémenlve, freight paid, frei
Bémentesités nélkil, fraight le be pald, x Ef i BBS Pl BE BT L hﬁ ﬂ - E:: § C oo
' i : § 13/2019
idapontja am Pl e 5 caceived: v
21 Egapiskedin Hatvan on 20190013 Viapad @Iﬁmﬁiﬁﬁnﬁiﬁm?ﬁﬁz‘s Madugno (BA)Y
Ausaefertial fin

Hahinseld 30 15T,
BT ,:Peny;t;/

B2
REK490 Mﬁl\r}.——f_‘w

WBN337

25 veAdOSZ! =1 3
Fahrzeug

Useful load

\_Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”




